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供应商环境安全管理协议 

Supplier environmental safety 

management agreement 
 

甲方：英诺赛科（珠海）科技有限公司，英诺赛科（苏州）半导体有限

公司 

乙方： 

供应的产品（服务）： 

Party A: Innoscience (Zhuhai) Technology Co., Ltd., Innoscience 

(Suzhou) Semiconductor Co., Ltd 

Party B: 

Products (services) supplied: 

 

        甲方为了提高环境与安全绩效，根据 ISO14001/ISO45001 的标准，向

乙方提出如下环境与安全管理要求，乙方表示充分理解、尊重并满足甲方

的要求，经双方协商，一致达成如下协议：  

In order to improve the environmental and safety performance, 

Party A puts forward the following environmental and safety 

management requirements to Party B according to ISO14001 / 

Iso45001 standards. Party B fully understands, respects and 

meets the requirements of Party A. through negotiation, both 

parties reach the following agreement: 

 

一、 甲方向乙方公开宣传自己的环境与安全方针，同时要求乙方在生产经营

活动中严格遵守国家和地方的环境与安全法律法规，对本公司员工强化

环境与安全知识的培训。对本公司涉及环境与安全的行为，进行持续不

断的改进。 

Party A shall publicize their own environmental and safety 

policies to Party B, and require Party B to strictly abide by 

national and local environmental and safety laws and 

regulations in production and operation activities, and 

strengthen the training of environmental and safety knowledge 

for the employees of the company. Continuously improve the 
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company's behaviors related to environment and safety. 

 

二、 乙方在向甲方提供机器设备时，必须同时提供环境影响、安全性操作注

意事项等相关资料。 

When Party B provides Party A with machinery and equipment, 

Party B must provide relevant information such as environmental 

impact, safety operation precautions, etc. 

 

三、 乙方在向甲方提供气体与化学品时，必须同时提供产品的 MSDS。 

When Party B provides gas and chemicals to Party A, Party B 

must provide MSDS of products at the same time. 

 

四、 乙方的产品、过程和服务需要符合收货国、发运国和顾客确定的目的国

（如有提供）的现行适用法律法规要求。 

Party B's products, processes and services shall meet the 

current applicable laws and regulations of the receiving 

country, the shipping country and the destination country (if 

provided) determined by the customer. 

 

五、 乙方在整个电子供应链上，制造或转包制造的产品中，需要避免使用到

冲突矿产。 

In the whole electronic supply chain, Party B shall avoid using 

conflict minerals in the products manufactured or sub 

contracted. 

 

六、 乙方在向甲方提供原辅材料包装时，必须材料坚固，标识明确，如包装

物会造成环境影响，乙方负责说明，并承诺回收。 

When Party B provides Party A with the packaging of raw and 

auxiliary materials, the materials must be firm and clearly 

marked. If the packaging will cause environmental impact, Party 

B shall explain and promise to recycle. 

 

七、 乙方在甲方施工时，必须遵守甲方的规章制度，特别是环境与安全制度。

保证其环境与安全行为符合法律法规和甲方的要求。 

Party B must abide by Party A's rules and regulations, 

especially the environment and safety system, when working in 

Party A. Ensure that its environmental and safety behaviors 

comply with laws and regulations and the requirements of Party 

A. 

 

八、 乙方在生产经营中，必须注意环境与安全影响。并承诺：产品设计时，

应尽量减少资源能源的浪费；用的物料必须符合国家法律法规的要求；
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生产中产生固废，进行分类回收或无害化处理；做到生产用水的循环利

用，保证生产废水，废液不会污染环境；尽量减少甚至杜绝生产过程中

有害气体的排放。 

Party B must pay attention to the environmental and safety 

impact in the production and operation. And promise: in product 

design, we should minimize the waste of resources and energy; 

the materials used must meet the requirements of national laws 

and regulations; solid waste generated in production shall be 

classified and recycled or harmless; recycling of production 

water shall be realized to ensure that the production 

wastewater and waste liquid will not pollute the environment; 

and the discharge of harmful gas in the production process 

shall be minimized or even eliminated. 

 

九、 若乙方在生产经营活动中，有违反环境与安全法律法规行为，甲方有权

根据实际情况，责令改正，索赔，取消协议，甚至追究法律责任 。 

If Party B violates the environmental and safety laws and 

regulations in the production and operation activities, Party A 

has the right to order correction, claim compensation, cancel 

the agreement and even investigate the legal responsibility 

according to the actual situation. 

 

十、 其它未尽事宜由双方协商共识。 

Other matters not mentioned above shall be negotiated and 

agreed by both parties. 

 

十一、本协议自双方签订供货合同发生供货时生效。 

This Agreement shall come into force when the supply contract 

is signed by both parties. 

 

    乙方公司名称： 

Company name of Party B:                   （盖章） 

    乙方代表签名： 

Signature of Party B's representative: 

日期： 

Date: 

 


